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English-Chinese Translation (1) is a mandatory course for third-year international
students who major in Chinese language as non-Chinese native speakers. This
course is taught in the 6th semester. It aims to introduce basic translation theories
through comparative study of Chinese and English in terms of grammar, syntax,
speech sequence, and speech organization, and illustrate through ample examples
some general methods in English-Chinese translation, such as addition of words,
deletion of words, repetition, translation of passive voice and translation of long
sentences. A major objective of the course is to enhance the students’ competence
in applying the related theories and skills learned in class to translation in writing
and speaking in daily life. Moreover, with the proper selection of the translation
material for the course, it aims to expand students’ vocabulary both in English and
Chinese. For the international students who are non-Chinese native speakers, they
can further broaden their knowledge and improve their Chinese proficiency while
learning translation. Upon request by students, Chinese-English translation
exercises are also available in the course.




WFEZEE KA (course syllabus)

*22 3] H b5 (Learning
Outcomes)

BB GUEADOEIEEIERHE . 157 AT TR X 5
BRI AL, ERVE, OEE. BEhiESRA SRR

1.
2.
3. ISR STERIREIN I A DL B RIRRIEL Y, B U B SO,
I

Wik I

4. FEFRep AT BB A F ST HER RIS B BE
5.

FegReg AR o1 A AR R [ Y g

BN HERESE
BR
(Class Schedule

& Requirements)

HEEWE | | BeEh R | ERESR | BAER | ZEA
MEST T R
2) RA SRR A
R | TSI | AR R
o amdgn |2 | SRR EMEE | e
G W EROE
S e WK
VA 54 TR
T F i} | BorEdR
WRIT s | P BT | PO
v (B 4 ﬁg BOOUEREANE | B B | Mg
P BTSN | AR
P45 2] %3]
Ho & | BERE | ik
BT 4 e | IR, B | Ry
Wik (B |6 ﬁ?ﬁk@ e P
(F (F) W BTSN | e
P45 2] %3]
T i TR
W, TS | R
F1087¢ e | BB | B
ERE(E) | 4 Eﬁ{zg/ e A
(™ ° VRG4S S I
W R | %)
>]
R 2
T F i | BERERE | ik
BT s | P BT | PO
REEE(E) |4 ﬁg SOl mmas | s B
(P W SERE | e
P52 %3]
. T | B AR | e ik
e D FE R S
e /u.~1:f:/£ 6 I;H:X/Zﬂj/ _}Lﬁ\%lj\],/_\, “{j . iﬁﬁ
(B> () Wik SIRPIEE | ims B
) PhorSERGE | 58 AR PR
P45 2] %3]




B E—R | B EE | ME e
F13Hon K WHiE/ 1 )/ WEE, T2 | B % 07
IGIEPR 4 o EUOTERAE | B
(E) O PSTIERGE | 58 R 1

PEL 2] %2

*F %07 WIARFER (50%) ¢ HIhdige: (25%) ; ~FIFEST (25%)

(Grading) Final exam (50%); Mid-term exam (25%); Class performance (25%)
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